
A2.9 Papierwerk en bureaucratie 
Papierkowa robota i biurokracja
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/a2/9  

De afspraak (Wizyta/spotkanie) De verplichting (Obowiązek)

De baan (Praca) De werkloosheid (Bezrobocie)

De ambtenaar (Urzędnik) De inschrijving (Rejestracja/zameldowanie)

De werkvergunning (Pozwolenie na pracę) Aanvragen (Wnioskować/złożyć wniosek)

Het stadhuis (Ratusz) Pakken (Pakować/zabrać)

Het document (Dokument) Verzekerd (Ubezpieczony)

1. Dialog: Een nieuwe identiteitskaart aanvragen

Robin: Hé zus, ik wil een nieuwe identiteitskaart
aanvragen. Heb jij ervaring met hoe dat werkt? 

(Hej siostro, chcę złożyć wniosek o nowy dowód
osobisty. Czy masz doświadczenie, jak to działa?)

Dania: Ja, natuurlijk! Je maakt eerst een afspraak bij het
gemeentehuis. Dat kan via de website van de
gemeente. 

(Tak, oczywiście! Najpierw musisz umówić się na
wizytę w urzędzie gminy. Można to zrobić przez
stronę internetową gminy.)

Robin: Dat klinkt simpel. En wat moet ik meenemen naar
de afspraak? 

(Brzmi prosto. Co muszę zabrać na spotkanie?)

Dania: Je moet een recente pasfoto meenemen, en ook
je oude paspoort of identiteitskaart. Vergeet je
pinpas niet! 

(Musisz zabrać aktualne zdjęcie paszportowe oraz
swój stary paszport lub dowód osobisty. Nie
zapomnij też karty płatniczej!)

Robin: Mijn oude identiteitskaart is verlopen. Kan ik die
ook meenemen? 

(Mój stary dowód jest nieważny. Czy mogę go mimo
to zabrać?)

Dania: Ja, je kunt je verlopen paspoort of identiteitskaart
meenemen. Je kunt deze informatie ook
gemakkelijk online vinden. 

(Tak, możesz zabrać przeterminowany paszport lub
dowód osobisty. Te informacje łatwo znajdziesz też
online.)

Robin: Goed om te weten, maar het is makkelijker om
het aan jou te vragen. 

(Dobrze wiedzieć, ale łatwiej jest zapytać ciebie.)

Dania: Is goed. Normaal krijg je de kaart binnen zeven
dagen, of met spoed binnen twee werkdagen. 

(W porządku. Zwykle otrzymujesz kartę w ciągu
siedmiu dni, a w trybie pilnym w ciągu dwóch dni
roboczych.)

Robin: Bedankt, dat zou ik niet zo snel online vinden.
Daar heb ik dus een zus voor. 

(Dzięki, nie znalazłbym tego tak szybko online. Po to
mam siostrę.)

Dania: Graag gedaan, dat zal ik onthouden. (Proszę bardzo, zapamiętam to.)

1. Wat wil Robin doen?

a. Hij wil zich inschrijven voor een
werkvergunning.

b. Hij wil een nieuwe identiteitskaart aanvragen.

c. Hij wil een baan zoeken bij het gemeentehuis. d. Hij wil een afspraak maken bij de huisarts.
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2. Waar moet Robin een afspraak maken?

a. Bij het stadhuis of gemeentehuis. b. Bij een verzekeringskantoor om verzekerd te
zijn.

c. Bij het UWV voor werkloosheid. d. Bij de Belastingdienst voor zijn verplichtingen.
1-b 2-a

2. Gramatyka: Czas przeszły niedokonany: czasowniki regularne 
Czas onvoltooid verleden tijd tworzy się przez połączenie tematu z -te(n) lub -de(n), na
przykład 'werkte', 'maakte'.

1. Czasu onvoltooid verleden tijd używa się do opisywania czegoś

2. Czasu onvoltooid verleden tijd używa się do czynności, które miały miejsce zaraz po sobie.

3. Czas onvoltooid verleden tijd używasz, gdy coś często się zdarzało wcześniej lub było zwyczajem.

4. Końcówka podstawy to softketchup? Dodaj -te(n).

5. Brak softketchup? Dodaj -de(n).

6. Liczba pojedyncza = -te lub -de

7. Liczba mnoga = -ten lub -den.

  Werken (Pracować) Voelen (Czuć) Wachten (Czekać) Openen (Otwierać)

ik werkte voelde wachtte opende

jij, je werkte voelde wachtte opende

hij, zij, het werkte voelde wachtte opende

wij, we werkten voelden wachtten openden

jullie werkten voelden wachtten openden

zij, ze werkten voelden wachtten openden
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1. Vorige week ________________ ik de hele dag aan uw aanvraag voor de werkvergunning.
a.   werkte  b.   gewerkt  c.   werkten  d.   werkt

2. Toen ik vorig jaar werkloos was, ________________ ik elke maand op een brief van de sociale dienst.
a.   wachtten  b.   wachtte  c.   wacht  d.   wachte

3. Wij ________________ destijds veel druk, omdat we elke dag tientallen nieuwe documenten moesten
verwerken.

a.   voelde  b.   gevoeld  c.   voelden  d.   voeldene

4. Bij mijn eerste inschrijving in Nederland ________________ de ambtenaar rustig al mijn documenten
en controleerde alles stap voor stap.

a.   opent  b.   opende  c.   opendeed  d.   openden

1. werkte 2. wachtte 3. voelden 4. opende
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3.Ćwiczenia

1. List urzędu dotyczący pracy i ubezpieczenia (Audio dostępne w aplikacji) 
Słowa do użycia: verzekerd, documenten, verplichting, stadhuis, EU, baan, werkloosheid,
ingeschreven, afspraak, werkvergunning

Geachte heer Van Dijk,

U staat sinds 1 mei ______________________ in onze gemeente. Daarom informeren wij u over een
belangrijke ______________________ . Als u een ______________________ heeft in Nederland, moet u
sociaal ______________________ zijn. Bewaar altijd de ______________________ van uw werkgever. Als u
uw werk verliest, kunt u misschien een uitkering voor ______________________ aanvragen. U maakt
dan een ______________________ bij het UWV en neemt uw identiteitskaart, arbeidscontract en
loonstroken mee.

Bent u nieuw in Nederland en komt u van buiten de ______________________ ? Dan heeft u misschien
een ______________________ nodig. Controleer dit goed op de website van de overheid. Print de
formulieren uit, vul ze rustig in en bewaar een kopie. Neem alles mee naar het
______________________ als de ambtenaar daarom vraagt.

Szanowny Panie Van Dijk,

Jest Pan zameldowany w naszej gminie od 1 maja. Dlatego informujemy Pana o ważnym obowiązku. Jeśli ma Pan
pracę w Holandii, musi być Pan objęty ubezpieczeniem społecznym. Zawsze przechowuj dokumenty od swojego
pracodawcy. Jeśli straci Pan pracę, może przysługiwać Panu zasiłek dla bezrobotnych. W takim wypadku proszę
umówić się na wizytę w UWV i zabrać ze sobą dowód tożsamości, umowę o pracę oraz paski wynagrodzeń.

Czy jest Pan nowy w Holandii i przyjechał spoza UE? Wtedy może Pan potrzebować pozwolenia na pracę. Sprawdź to
dokładnie na stronie rządowej. Wydrukuj formularze, wypełnij je spokojnie i zachowaj kopię. Proszę zabrać wszystko
ze sobą do urzędu miejskiego, jeśli urzędnik o to poprosi.

1. Waarom schrijft de gemeente deze brief aan meneer Van Dijk?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat moet je meenemen naar het UWV als je een uitkering wilt aanvragen?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 
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1. Vorige maand ____________________ ik al mijn documenten
en ging ik naar het stadhuis voor een afspraak over mijn
werkvergunning.

(W zeszłym miesiącu spakowałem wszystkie
dokumenty i poszedłem do urzędu miejskiego
na spotkanie w sprawie mojego zezwolenia na
pracę.)

a.  pakt  b.  pakte  c.  pakten  d.  gepakt

2. Toen ik werkloos werd, ____________________ de
ambtenaren mijn dossier en legden ze rustig alle
verplichtingen uit.

(Kiedy zostałem bez pracy, urzędnicy wzięli mój
akt i spokojnie wyjaśnili wszystkie obowiązki.)

a.  pakken  b.  pakte  c.  pakten  d.  gepakten

3. Vorige week ____________________ ik online een afspraak aan
te vragen, maar het systeem werkte niet goed.

(W zeszłym tygodniu próbowałem przez
internet umówić spotkanie, ale system nie
działał poprawnie.)

a.  probeer  b.  geprobeerd  c.  probeerden  d.  probeerde

4. Bij mijn inschrijving op het gemeentehuis
____________________ de medewerkers mij duidelijk uit te
leggen welke verzekeringen verplicht waren.

(Przy rejestracji w urzędzie pracownicy
próbowali mi jasno wytłumaczyć, które
ubezpieczenia były obowiązkowe.)

a.  probeert  b.  probeerde  c.  geprobeerd  d.  probeerden

1. pakte 2. pakten 3. probeerde 4. probeerden

3. Uzupełnij dialogi 

a. Inschrijving op het stadhuis 

Medewerker stadhuis: Goedemorgen, u heeft een afspraak
voor inschrijving, klopt dat? 

(Dzień dobry, ma Pan/Pani umówione spotkanie
w sprawie rejestracji — czy to się zgadza?)

Nieuwe inwoner: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, zgadza się, przyszedłem się zarejestrować w
gminie.)

Medewerker stadhuis: Mag ik uw paspoort en dit formulier,
dan maak ik het document in orde. 

(Czy mogę prosić o paszport i ten formularz?
Przygotuję dokumenty.)

Nieuwe inwoner: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Oczywiście, proszę oto mój paszport. Chciałbym,
żeby wszystko było dobrze załatwione i żebym
był ubezpieczony.)

b. Werkvergunning en baan bespreken 

Werkzoekende expat: Goedemiddag, ik heb een vraag over
het aanvragen van een
werkvergunning. 

(Dzień dobry, mam pytanie dotyczące ubiegania
się o zezwolenie na pracę.)

Ambtenaar UWV: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Oczywiście — czy Pani już pracuje, czy jest Pani
obecnie bezrobotna?)

Werkzoekende expat: Ik ben nu werkloos, maar ik heb
misschien een baan bij een
ziekenhuis. 

(Obecnie jestem bezrobotna, ale być może mam
ofertę pracy w szpitalu.)
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1. Ja, dat klopt, ik kom mij inschrijven in de gemeente. 2. Natuurlijk, hier pakt u mijn paspoort, ik wil graag alles goed
geregeld en verzekerd hebben. 3. Natuurlijk, werkt u nu al of bent u werkloos op dit moment? 4. Dan is het uw verplichting
om eerst de werkvergunning aan te vragen, dan bent u ook goed verzekerd.

Ambtenaar UWV: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(W takim razie ma Pani obowiązek najpierw
złożyć wniosek o zezwolenie na pracę; wtedy
będzie Pani też odpowiednio ubezpieczona.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. U woont sinds kort in Nederland en u moet een nieuwe identiteitskaart aanvragen. Wat doet u

eerst en waar gaat u naartoe?

__________________________________________________________________________________________________________

2. U krijgt een brief van de gemeente met een afspraak op het stadhuis, maar u kunt niet op dat
tijdstip. Wat doet u en wat zegt u tegen de medewerker of aan de telefoon?

__________________________________________________________________________________________________________

3. U verliest uw baan en wilt weten of u recht heeft op een uitkering. Bij welke organisatie vraagt u
informatie en welke drie dingen vraagt u aan hen?

__________________________________________________________________________________________________________

4. U wilt in Nederland werken en denkt dat u misschien een werkvergunning nodig heeft. Welke
vragen stelt u aan de ambtenaar om uw verplichtingen en de procedure te begrijpen?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 5 lub 6 zdań o dokumentach, które musiałeś lub może jeszcze musisz załatwić w
Holandii w związku z pracą, ubezpieczeniem lub pobytem, oraz co musiałeś zrobić lub co
zabrać ze sobą. 

Ik moest een afspraak maken bij … / Ik heb het formulier online ingevuld. / Ik moest deze documenten
meenemen: … / Dit vond ik makkelijk/moeilijk omdat …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Pakken Proberen

ik pakte probeerde

jij/je pakte probeerde

hij/zij/ze/het pakte probeerde

wij/we pakten probeerden

jullie pakten probeerden

zij/ze pakten probeerden
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